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VA SCHOOLS MẦM NON CƠ SỞ PHÚ ĐỊNH
VA KINDERGARTEN – PHU DINH CAMPUS

CẤP LỚP
GRADE

HỌC PHÍ - CHƯƠNG TRÌNH GIÁO DỤC QUỐC GIA VÀ 
CHƯƠNG TRÌNH TIẾNG ANH QUỐC TẾ CAMBRIDGE

TTUITION – NATIONAL EDUCATION CURRICULUM 
& CAMBRIDGE INTERNATIONAL ENGLISH PROGRAM

Đóng 1 lần/năm học
Đến hết 15/07/2026

(41 tuần)
Lump sum 

payment/ school year
Payment deadline 

by July 15, 2026
(41 weeks)

Đóng 2 lần/ năm học
Đến hết thời hạn đóng phí 

của học phần gần nhất
(20 tuần)

02 instalments/school year
By the end of the payment 

deadline of the nearest course 
(20 weeks)

Đóng 4 lần/ năm học
(10 tuần)

04 instalments/ school year
(10 weeks)

CHƯƠNG TRÌNH TĂNG CƯỜNG - 10 TIẾT TIẾNG ANH/ TUẦN
LANGUAGE INTENSIVE PROGRAM – 10 ENGLISH PERIODS PER WEEK

NHÀ TRẺ
(Nursery)

74,005,000 36,860,000 19,000,000

MẪU GIÁO
(Kindergarten)

70,110,000 34,920,000 18,000,000

CHƯƠNG TRÌNH CƠ BẢN - 08 TIẾT TIẾNG ANH/ TUẦN
STANDARD PROGRAM – 08 ENGLISH PERIODS PER WEEK

NHÀ TRẺ & MẪU GIÁO
(Nursery & Kindergarten)

46,934,750 23,377,000 12,050,000

ĐVT: VNĐ
Currency: VND

Năm học / Academic Year 

2026 - 2027BIỂU PHÍ
KHỐI MẦM NON

KINDERGARTEN TUITION & FEES

HỌC PHÍ CHÍNH KHOÁ | MAIN CURRICULUM TUITION 
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Biểu phí không bao gồm phí hoạt động ngoại khóa.
Extracurricular activity fees are not included.

TRƯỜNG HỌC CỦA SỰ LẮNG NGHE



BẬC HỌC
LEVEL

Đóng 1 lần/ năm học
(41 Tuần)

Lump sum payment/ school year
(41 weeks)

Đóng 4 lần/ năm học
(10 Tuần) 

Four instalments/ school year
10 weeks

MẦM NON
(Lớp Nhà trẻ và Mẫu giáo)

KINDERGARTEN
(Nursery & Pre-K)

14,350,000 3,500,000

BẬC HỌC
LEVEL

ĐÓNG 1 LẦN/ NĂM HỌC
LUMP SUM PAYMENT/ SCHOOL YEAR

MẦM NON
 (Lớp Nhà trẻ và Mẫu giáo)

KINDERGARTEN
 (Nursery, Pre-K)

4,500,000

BẬC HỌC
LEVEL

GÓI ĐỒNG PHỤC
UNIFORM PACKAGE

ĐVT
UNIT

MẦM NON
KINDERGARTEN

1. Áo nam hoặc áo nữ 
1. Boys’ or girls’ shirt

Cái/ Pc(s)

2. Quần nam hoặc váy nữ
2. Boys’ pants or girls’ skirt

Cái/ Pc(s)

3. Nón tai bèo hoặc nón lưỡi trai
3. Bucket hat or baseball cap

Cái/ Pc(s)
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HÌNH THỨC
Form of Service

THỜI GIAN
TIME

ĐƠN GIÁ/ LẦN/ THÁNG
UNIT PRICE / SESSION / MONTH

Có bữa ăn chiều
Including Afternoon Meal 17:00 – 18:30

Thứ Hai – Thứ Sáu
Friday – Monday

1,700,000

Không có bữa ăn chiều
Excluding Afternoon Meal

800,000

PHÍ ĂN UỐNG | MEAL FEES ĐVT: VNĐ
Currency: VND

PHÍ NHẬP HỌC VÀ TÀI NGUYÊN HỌC TẬP
ADMISSION & LEARNING RESOURCE FEES ĐVT: VNĐ

Currency: VND

PHÍ ĐỒNG PHỤC  | UNIFORM FEES 

PHÍ SINH HOẠT NGOÀI GIỜ | AFTER-SCHOOL CARE FEES ĐVT: VNĐ
Currency: VND

Điều kiện mở lớp từ 05 Học sinh và đăng ký học từ 01 tuần trở lên.
Classes will be opened with a minimum of 05 students and registration for at least 01 week.

ĐVT: VNĐ
Currency: VND
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BẬC HỌC
LEVEL

ĐÓNG 1 LẦN/ 05 NGÀY
ONE-TIME PAYMENT / 5 DAYS

MẦM NON
 (Lớp Nhà trẻ và Mẫu giáo)

KINDERGARTEN
 (Nursery, Pre-K)

3,000,000

Học sinh tự trang bị Bảo hiểm Y tế theo quy định của Bảo Hiểm Việt Nam.
Students must provide their own Health Insurance in accordance with Vietnam Social Security’s regulations.

HỌC THỬ | TRIAL CLASSES

BẢO HIỂM Y TẾ/ HEALTH INSURANCE

ĐVT: VNĐ
Currency: VND
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Năm học / Academic Year 

2026 - 2027

CHÍNH SÁCH ƯU ĐÃI
TUYỂN SINH
ENROLLMENT OFFERS

CHÍNH SÁCH ƯU ĐÃI | SPECIAL OFFERS

1. ƯU ĐÃI DÀNH CHO HỌC SINH MỚI | FOR NEW STUDENTS 

Đặc quyền ưu đãi cho 15 suất nhập học đầu tiên của mỗi học phần

Special Enrollment Privileges for the First 15 Students of Each Term:
Terms II, IV & V: DISCOUNT OF 1,000,000 VND / STUDENT
Term III: DISCOUNT OF 2,000,000 VND / STUDENT 

Students are only eligible for the promotion of the term in which
they newly enrol (promotions cannot be combined) and may receive
the promotion only once.

Học phần II, IV & V: GIẢM 1.000.000VNĐ/ 01 HS
Học phần III: GIẢM 2.000.000VNĐ/ 01 HS

*Chỉ được nhận ưu đãi của học phần mà Học sinh
mới đăng ký nhập học (không cộng gộp) và chỉ

nhận 01 lần.

Receive a GIFT  worth 500,000 VND when new parents attend Open Day or School Tour events and pay at least 01 term’s tuition fee for
the 2026-2027 school year within 15 days from the event date.

TẶNG 01 PHẦN QUÀ trị giá 500.000 đồng khi Phụ huynh mới tham dự các sự kiện Open Day
hoặc School Tour và đóng học phí ít nhất 01 học phần NH 2026-2027 trong thời hạn 15 ngày 

kể từ ngày tổ chức sự kiện Open Day hoặc School Tour. 

| Offer is not redeemable for cash.Ưu đãi không có giá trị quy đổi thành tiền mặt.
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Nhóm Phụ huynh cùng đăng ký cho con theo học tại VA Schools thì được áp dụng chính
sách ưu đãi như sau:  | Group enrollment offers:

Nhóm từ 03 Phụ huynh đăng ký Nhóm từ 05 Phụ huynh đăng ký Nhóm từ 07 Phụ huynh đăng ký

GIẢM 3% HỌC PHÍ/ 01 HS GIẢM 5% HỌC PHÍ/ 01 HS GIẢM 7% HỌC PHÍ/ 01 HS
cho 01 năm học đầu tiên cho con cho 01 năm học đầu tiên cho con cho 01 năm học đầu tiên cho con
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GIẢM 5% HỌC PHÍ năm học 2026 - 2027 khi đóng học phí cho cả năm học (04 học phần chính khoá)  
đến hết ngày 15/7/2026.

GIẢM 3% HỌC PHÍ thực đóng khi đóng học phí từ 02 HỌC PHẦN trở lên đến hết thời hạn đóng phí của
học phần năm học 2026-2027.

GIẢM 5% HỌC PHÍ cho con thứ hai, GIẢM 7% HỌC PHÍ cho con thứ ba và GIẢM 9% HỌC PHÍ cho con
thứ tư trở đi khi Phụ huynh có từ 02 con trở lên (Anh, Chị, Em ruột) học trong cùng Hệ thống VA Schools. 

ƯU ĐÃI TRI ÂN DÀNH CHO PHỤ HUYNH GIỚI THIỆU THÀNH CÔNG HỌC SINH MỚI:

NHẬN 500.000 VNĐ/ 01 HS thứ nhất
NHẬN 1.000.000 VNĐ/ 01 HS thứ hai trở đi.

Groups of 3 parents registering: 3% tuition
discount per student for the first academic
year.

Groups of 5 parents registering: 5% tuition
discount per student for the first academic
year.

Groups of 7 parents registering: 7% tuition
discount per student for the first academic
year.

2. ƯU ĐÃI DÀNH CHO HỌC SINH MỚI VÀ HỌC SINH VA SCHOOLS 
      OFFERS FOR NEW STUDENTS AND VA SCHOOLS STUDENTS

Học sinh mới đóng học phí và học trọn ít nhất 04 tuần. Không áp dụng cho CBNV – GV VA Schools và đối
tác liên kết tuyển sinh. Phí được cấn trừ vào học phí học phần tiếp theo của Học sinh giới thiệu. 

5% TUITION DISCOUNT for the 2026–2027 school year when paying full-year tuition in full (4 main courses) by the
end of July 15, 2026.

3% TUITION DISCOUNT on the actual tuition fee paid when enrolling and paying for 02 TERMS or more before the
tuition payment deadline of the 2026-2027 academic year.

5% TUITION DISCOUNT for the second child, 7% TUITION DISCOUNT for the third child, 9% TUITION DISCOUNT for
the fourth child onwards when parents have 02 or more children (related siblings) enrolled in VA Schools.

Incentive for Parents who Successfully Refer New Students:
RECEIVE 500,000 VND for the first referred student.
RECEIVE 1,000,000 VND for each additional referred student from the second student onward. 

The newly enrolled student must make the tuition payment and attend school for at least 4 full weeks. This policy does not apply to VA
Schools staff, teachers, or enrollment partners. The incentive amount will be deducted from the tuition fee of the referring student’s
next term.

Áp dụng chính sách ưu đãi khi thỏa các điều kiện tuyển sinh.
Tổng các ưu đãi dành cho 01 Học sinh KHÔNG VƯỢT QUÁ 15% TỔNG HỌC PHÍ của năm học
(không bao gồm đối tượng Học sinh là con/ cháu CBNV - GV của VA Schools và Vidon Group).
Nếu đủ điều kiện nhận chính sách ưu đãi cao nhất thì chỉ áp dụng mức cao nhất, không cộng gộp
các ưu đãi khác.

Enrollment offers are applied only when the admission conditions are met.
The total offers for 01 student SHALL NOT EXCEED 15% of the annual tuition fee (excluding students who are children or
grandchildren of VA Schools and Vidon Group’s staff/teachers).
If eligible for multiple offers, only the highest discount will be applied; offers cannot be combined.
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QUY ĐỊNH THỜI GIAN HỌC PHẦN, THỜI HẠN VÀ PHƯƠNG THỨC
ĐÓNG HỌC PHÍ | ACADEMIC TERM SCHEDULE, TUITION PAYMENT
METHOD AND DEADLINE

HỌC PHẦN
TERM

THỜI GIAN HỌC 
STUDY PERIOD 

THỜI HẠN HỌC PHÍ
TUITION PAYMENT DEADLINE

I 17/08/2026 - 23/10/2026
(10 tuần/ 10 weeks) 14/08/2026

II 26/10/2026 - 01/01/2027
(10 tuần/ 10 weeks)   23/10/2026

  

III 04/01/2027 - 12/03/2027
(10 tuần/ 10 weeks) 31/12/2026

IV 15/03/2027 - 28/05/2027
(10 tuần/ 10 weeks) 12/03/2027

V
(Dự kiến/Expected)

07/06/2027 - 13/08/2027
(10 tuần/ 10 weeks)   04/06/2027

  

QUY ĐỊNH VỀ THỜI GIAN CÁC HỌC PHẦN /
ACADEMIC TERM SCHEDULE

Đối với Học sinh mới nhập học sau thời gian bắt đầu học phần, học phí được tính theo thời điểm nhập
học thực tế.
Các khoản phí cần đóng đúng hạn theo quy định của nhà trường.

For new students attending after the official start date of a term, tuition fees will be calculated based on the actual
enrollment date.
All fees must be paid on time in accordance with the school’s regulations.

STT
NO.

TÊN TÀI KHOẢN
ACCOUNT NAME

SỐ TÀI KHOẢN
ACCOUNT NUMBER

NGÂN HÀNG
BANK

1 CÔNG TY CỔ PHẦN ĐẦU TƯ
PHÁT TRIỂN GIÁO DỤC

HOÀNG VIỆT

1390061821 BIDV - CN BA THÁNG HAI -
TP.HCM

2 115000120582 VIETINBANK - CN SÀI GÒN -
TP.HCM

PHƯƠNG THỨC ĐÓNG PHÍ / PAYMENT METHOD

All payments must be completed via bank transfer to the school’s accounts, with details as follows:

Việc thanh toán các khoản phí cần được thực hiện bằng hình thức chuyển khoản vào tài khoản của
Nhà trường, chi tiết như sau: 
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Phụ huynh cần ghi rõ nội dung chuyển khoản, ví dụ thanh toán học phần I năm học 2026-2027 cho Học
sinh Nguyễn Văn A, học lớp Kindergarten 1 tại cơ sở Phường Phú Định thì cần ghi rõ: Nguyễn Văn
A/K1/P.Phu Dinh/HP Học phần I/2026-2027.
Trường hợp chuyển khoản bằng ATM, Phụ huynh thông báo với Phòng Tư Vấn về số tiền thanh toán, các
thông tin của Học sinh và tên chủ tài khoản.

Parents must clearly state the transfer details. For example, when paying for Term I of the 2026-2027 school year for
Student Nguyễn Văn A, class Kindergarten 1, at  Phu Dinh Campus, the transfer description should be written as:
Nguyen Van A / K1 / Phu Dinh Campus/ Tuition Term I / 2026-2027.
If payments are made via ATM, parents must inform the Admissions Office of the amount transferred, the student’s
information, and the bank account holder’s name.

Parents who have prepaid tuition for multiple terms/years prior to the issuance of the 2026–2027
tuition policy will have their payments preserved under the previous policy.

QUY ĐỊNH ĐỐI VỚI HỌC SINH KHI THAM GIA HỌC TẠI TRƯỜNG
REGULATIONS FOR STUDENTS ATTENDING VA SCHOOLS

Áp dụng chính sách hoàn trả tiền ăn khi Học sinh nghỉ Lễ, Tết Nguyên đán (60,000 VNĐ/ Ngày). Không hoàn
trả tiền ăn và học phí trong các dịp nghỉ do thiên tai, bão lụt, dịch bệnh, nghỉ đột xuất ngoài dự kiến …

Để đảm bảo an toàn vệ sinh thực phẩm và chất lượng bữa ăn, Học sinh ăn theo chế độ của Nhà trường và
tuyệt đối không được mang thức ăn từ bên ngoài vào trường

Nhà trường chỉ xét việc ngưng sử dụng dịch vụ bán trú đối với trường hợp Học sinh có vấn đề về sức khỏe
(có chứng nhận của Bác sĩ)

Phụ huynh đã đóng học phí cho nhiều kỳ/ nhiều năm, trước thời điểm ban hành chính sách học phí 
2026 - 2027 thì được bảo lưu theo chính sách học phí cũ. 

Học phí là khoản tiền của gia đình Học sinh hoặc Học sinh phải nộp khi tham gia học tại Hệ thống VA Schools

Tuition fees are the financial obligation of the student’s family or the student when enrolling in the VA Schools.

Meal fee refunds are applied for absences during public holidays or Lunar New Year (60,000 VND per day). No refunds for
meals or tuition are provided for absences due to natural disasters, floods, epidemics, or other unexpected absences, etc.

To ensure food safety and meal quality, students must follow the school’s meal plan and are strictly prohibited
from bringing outside food into the school.

The school will only consider discontinuing day-care services for students with health issues, supported
by a doctor’s approval.



TRƯỜNG HỌC của SỰ LẮNG NGHE HỆ THỐNG TRƯỜNG VIỆT MỸ | 08

QUY ĐỊNH HOÀN TRẢ HỌC PHÍ ĐÃ THANH TOÁN / REFUND POLICY
FOR PAID TUITION

STT
NO.

ĐIỀU KIỆN HOÀN TRẢ
REFUND CONDITION

MỨC HOÀN TRẢ
REFUND AMOUNT

1. Học sinh đã đóng học phí sau đó không tiếp tục theo học tại VA Schools:
Students who have already paid tuition fees but do not continue studying at VA Schools:

Học sinh không tiếp tục theo học tại VA Schools trong các
trường hợp sau:

Học sinh đi du học.
Học sinh chuyển nơi khác sinh sống và học tập.

Students who do not continue studying at VA Schools in the following
cases:

Studying abroad.
Relocation to another area for living and studying purposes.

50% học phí chưa sử dụng
50% of the unused tuition.

2. Học sinh đã đóng học phí và tiếp tục theo học tại VA Schools:
Students who have already paid tuition fees and will continue studying at VA Schools:

(a)

Học sinh xin nghỉ học liên tiếp 30 ngày (bao gồm
Thứ Bảy và Chủ nhật)
The student requests leave of absence for 30 consecutive
days (including Saturdays and Sundays).

Hoàn trả 100% học phí của tổng số ngày
nghỉ hoặc bảo lưu cho các tháng kế tiếp.

A 100% tuition refund or credit will be
provided for eligible absence days and applied

to subsequent months.

(b)

Học sinh xin nghỉ học liên tiếp 21 ngày (bao gồm
Thứ Bảy và Chủ nhật)
The student requests leave of absence for 21 consecutive days
(including Saturdays and Sundays).

Hoàn trả 50% học phí của tổng số 
ngày nghỉ trong tháng.

50% tuition refund will be provided for 
eligible absence days.

(c)

Học sinh xin nghỉ học liên tiếp 14 ngày (bao gồm
Thứ Bảy và Chủ nhật)
The student requests leave of absence for 14 consecutive days
(including Saturdays and Sundays).

Hoàn trả 20% học phí của tổng số 
ngày nghỉ trong tháng.

20% tuition refund will be provided for 
eligible absence days.

(d)

Học sinh xin nghỉ học không thuộc các trường
hợp trên (báo trước 02 ngày)
The student’s request for leave of absence is not included in
the above cases (with 2 days’ notice).

60,000 VND/ Ngày
60,000 VND per day
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ĐỒNG PHỤC, GIÁO TRÌNH TIẾNG ANH  / UNIFORM AND ENGLISH
TEXTBOOKS

Parents may exchange uniforms and English textbooks according to the school’s regulations when available for sale,
provided that the items are unused and still have their original tags attached. Parents must present the purchase receipt
or related documents to the Admissions Office.

Phụ huynh đổi đồng phục, giáo trình Tiếng Anh theo quy định khi mở bán với điều kiện hàng chưa qua sử
dụng, còn nhãn hiệu. Phụ huynh cung cấp chứng từ mua hàng hoặc chứng từ có liên quan đến Nhà trường
để được đổi hàng.

Đồng phục là trang phục bắt buộc và đồng nhất đối với Học sinh khi tham gia học tại trường, giúp Nhà
trường nhận diện để quản lý Học sinh an toàn.

Là khoản phí bảo dưỡng, bảo trì, phát triển cơ sở vật chất, thiết bị giảng dạy và các dịch vụ bán trú tại
trường... Phí nhập học đóng hàng năm và sẽ không được hoàn lại.

This fee covers the maintenance, upgrading, and development of school facilities, teaching equipment, and day-care
services. The admission fee is paid annually and is non-refundable.

Uniform is mandatory and standardized attire for students when attending school, helping the school identify and
manage students safely.

Học sinh mới: 
Phí nhập học phải được đóng trong vòng 07 ngày kể từ ngày nhận được thông báo Học sinh đạt kết
quả học thử tại trường.
Học sinh nhập học từ ngày 01/01/2027: Áp dụng thu 50% phí.
Học sinh nhập học trong Học phần V: Áp dụng thu 1,125,000VNĐ

New Students:
The enrollment fee must be paid within 07 days from the date the student receives the notification of passing the
trial study assessment at the school.
Students enrolling from January 1, 2027 onward: 50% of the fee will be applied.
Students enrolling in Term V: A fee of VND 1,125,000 will be applied.

Học sinh tái ghi danh: Phí nhập học phải được đóng đến hết ngày 31/07/2026.

For re-enrolling students: The admission fee must be paid by the end of July 31, 2026.

DIỄN GIẢI CÁC KHOẢN PHÍ | EXPLANATION OF FEES 

Phí Nhập Học & Tài Nguyên Học Tập / Admission Fee & Learning Materials 

Phí Đồng Phục / Uniform Fee 

Applicable only to students who have paid tuition fees on time and have no outstanding tuition balance.
For clauses (a), (b), and (c), the total number of absence days excludes Tet Holiday, Summer Break, Public Holidays, and
other scheduled school holidays, and is calculated based on working school days only.
Parents must submit a leave request of absence and a tuition refund application; the school will offset the approved
refund against the tuition fee of the following term.

Chỉ áp dụng cho Học sinh đóng học phí đúng thời gian quy định và không có bất cứ khoản nợ học phí nào.
Tại điểm (a) (b) (c): Tổng số ngày nghỉ không bao gồm các ngày nghỉ Tết, Hè và nghỉ Lễ,… chỉ tính cho các
ngày làm việc
Phụ huynh phải có xin phép nghỉ học và đơn hoàn trả học phí; nhà trường sẽ cấn trừ vào học phí học phần
tiếp theo.



TRƯỜNG HỌC của SỰ LẮNG NGHE HỆ THỐNG TRƯỜNG VIỆT MỸ | 10

Phí này bao gồm học phí và phí ăn cả ngày trong 05 ngày làm việc. Phụ huynh vui lòng hoàn tất thanh
toán trước ngày Học sinh bắt đầu tham gia học thử.

Trường hợp Học sinh tiếp tục theo học tại VA Schools: khoản phí học thử sẽ được cấn trừ vào học phí
thực đóng, tính từ thời gian học thử.
Trường hợp Học sinh không tiếp tục theo học tại VA Schools theo quyết định của Phụ huynh: phí học
thử sẽ không được hoàn trả.

This fee includes tuition and full-day meal fees for 05 working days. Parents are kindly requested to complete the
payment before the student begins the trial study period.

In case the student continues studying at VA Schools: the trial study fee will be deducted from the actual tuition fee,
starting from the trial study period.
In case the student does not continue studying at VA Schools based on the Parents’ decision: the trial study fee will
be non-refundable.

Phí Học Thử  / Trial Classes Fee 

KHI PHỤ HUYNH ĐỒNG Ý CHO HỌC SINH THAM GIA HỌC TẠI 
HỆ THỐNG TRƯỜNG VIỆT MỸ - VA SCHOOLS LÀ ĐÃ ĐỒNG THUẬN VỚI 

CHÍNH SÁCH HỌC PHÍ CỦA NHÀ TRƯỜNG VÀ CÓ NGHĨA VỤ 
THANH TOÁN HỌC PHÍ THEO ĐÚNG QUY ĐỊNH./.

BY AGREEING TO ENROLL THEIR CHILD AT THE VIETNAM AMERICA SCHOOLS  (VA SCHOOLS), PARENTS
ACKNOWLEDGE AND ACCEPT THE SCHOOL’S TUITION POLICIES AND ARE OBLIGATED TO PAY TUITION FEES IN FULL

ACCORDANCE WITH THE REGULATIONS./.



tuyensinh@vaschools.edu.vn 

www.vaschools.edu.vn

www.facebook.com/vaschools 

(028) 73073 119
Hotline: (028) 73073 119 

TRƯỜNG MẦM NON VIỆT MỸ PHƯỜNG PHÚ ĐỊNH
VA KINDERGARTEN – PHU DINH CAMPUS

119 - 121 Tùng Thiện Vương, Phường Phú Định, TP. Hồ Chí Minh
119 – 121 Tung Thien Vuong Street, Phu Dinh Ward, Ho Chi Minh City

HỆ THỐNG TRƯỜNG VIỆT MỸ | VIETNAM AMERICA SCHOOLS
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